
Page 1 sur 9 
 

 

 

Huile essentielle de Lavande aspic Bio /  

Spike lavender organic essential oil 
Certificat de conformité IFRA / IFRA compliance certificate 
Conformément au Code of Practice de l’International Fragrance Association (IFRA – 51 ème 
amendement du 30 juin 2023 et ses modifications) / In accordance with the Code of Practice of the 
International Fragrance Association (IFRA - 51st amendment of 30 June 2023 and its amendments) 

 Version : 1 Date de version: 11/08/2025 Langue : FR 

SECTION 1: Informations produit / Production information 
 

1.1. Informations produit / Production information 
 

Huile essentielle/ Essential oil 

Lavande aspic/ Spike lavender 

Certifié agriculture biologique par FR-BIO-01 / Organic farming certified by FR-BIO-01 

Code produit / Référence du standard / Product code / Internal reference : HEBBEEUB 

Nom botanique / Botanical name : Lavandula latifolia 

Nom INCI / INCI name :  LAVANDULA LATIFOLIA HERB OIL 

N° EINECS : 284-290-6 

N° CAS  : 84837-04-7 / 8016-78-2 

N° FEMA : 3033 (oil) 

N° COE : COE256 

N°FDA : CFR.21 §182.20 

Méthode de production / Production mode : Distillation à la vapeur d'eau / Steam distillation 

Partie utilisée / Part used : Sommités fleuries / Flowering tops 

Origine(s) / Origin(s) : Europe / Europe 
 

 

 

1.2.Information fournisseur /  Supplier’s information 

Nom / Name : SAS GAROMA 
Rue / Street : 187 chemin de la cave 
Code postal/Ville - Postal code / city : 30580 Brouzet-lès-Alès 
Pays / Country : France 
Téléphone / Phone number : +33 (0) 4 22 84 02 00 
Site web / Website: www.belair.bio 
Email: contact@belair.bio 

 

SECTION 2: Tableau de catégories des produits 

 
La société GAROMA SAS certifie que, dans la mesure de ses connaissances, l’huile essentielle référencée ci-dessus, satisfait aux Standards ou aux 
obligations du Code of Practice de l’International Fragrance Association (IFRA – 51ème amendement du 30 Juin 2023 et ses modifications), à condition 
qu’il soit utilisé dans les catégories de produits suivantes au maximum de concentration (%) indiqué dans le tableau ci-dessous : 
GAROMA SAS certifies that, to the best of its knowledge, the essential oil referenced above complies with the Standards or obligations of the Code of 
Practice of the International Fragrance Association (IFRA - 51st amendment of 30 June 2023 and its amendments), provided that it is used in the 
following product categories at the maximum concentration (%) indicated in the table below: 
 

Catégories IFRA / IFRA categories 
Concentration maximale d’utilisation de la matière dans le produit fini (%) /  

Maximum concentration of material used in the finished product (%) 

Category 1 ≤ 17,00 (%) 

Category 2 ≤ 5,00 (%) 

Category 3 ≤ 4,00 (%) 

Category 4 ≤ 94,00 (%) 

Category 5A ≤ 24,00 (%) 

Category 5B ≤ 7,80 (%) 

http://www.belair.bio/
mailto:contact@belair.bio
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Category 5C ≤ 11,80 (%) 

Category 5D ≤ 2,60 (%) 

Category 6 ≤ 0,48 (%) 

Category 7A ≤ 7,80 (%) 

Category 7B ≤ 7,80 (%) 

Category 8 ≤ 2,60 (%) 

Category 9 ≤ 36,00 (%) 

Category 10A ≤ 36,00 (%) 

Category 10B ≤ 86,00 (%) 

Category 11A ≤ 2,60 (%) 

Category 11B ≤ 2,60 (%) 

Category 12 ≤ 100,00 (%) 
 

NB : 1000 ppm : 0,1000% ; 100 ppm = 0,0100% ; 10 ppm = 0,0010% ; 1 ppm = 0,0001% 
 
Ce produit pas, en tant que tel, impacté par le code de l'IFRA pour son utilisation dans des compositions parfumantes, cependant certains de ses 
composants le sont (cf sections 3 à 5). 
This product is not, as such, affected by the IFRA code for its use in perfume compositions, but some of its components are (see sections 3 to 5). 
 

SECTION 3: Substances soumises à restriction / Substances subject to restriction 
 

 
 

Substance N° CAS 
Concentration dans le produit  (%) /  

Product concentration (%) 
Recommandation IFRA / 
 IFRA recommendation 

ALPHA-BISABOLOL 23089-26-1 ≤ 1,50 % RESTRICTION 

CARVONE 99-49-0 ≤ 0,50 % RESTRICTION 

COUMARIN 91-64-5 ≤ 0,50 % RESTRICTION 

CITRONELLOL 106-22-9 ≤ 0,30 % RESTRICTION 

GERANIOL 106-24-1 ≤ 0,20 % RESTRICTION 

EUGENOL 97-53-0 ≤ 0,10 % RESTRICTION 

CUMINOL 536-60-7 ≤ 0,10 % RESTRICTION 

3,5-HEPTADIENE-2-ONE, 6-
METHYL- 

1604-28-0 ≤ 0,05 % RESTRICTION 

 
 

SECTION 4: Substances soumises à spécification / Substances subject to specification 
 

m 

Substance N° CAS 
Concentration dans le produit  (%) /  

Product concentration (%) 
Recommandation IFRA / 
 IFRA recommendation 

LINALOOL 78-70-6 ≤ 50,00 % SPECIFICATION 

LIMONENE 138-86-3 ≤ 3,00 % SPECIFICATION 

 
 

SECTION 5: Substances interdites / Prohibited substances 
 

 
 

Substance N° CAS 
Concentration dans le produit  (%) /  

Product concentration (%) 
Recommandation IFRA / 
 IFRA recommendation 

NA NA ≤ NA % PROHIBITION 
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SECTION 6. Alimentaire / Food 
Pour les classes 1 et 6, à cause d'une possible ingestion, il est recommandé de s'assurer du caractère alimentaire de l'ingrédient : 
For classes 1 and 6, due to possible ingestion, it is recommended to ensure that the ingredient is suitable for human consumption: 

Classification selon le règlement (CE) n° 1272/2008 [CLP] / Classification according to Regulation (EC) No 1272/2008 [CLP]:  

Ce produit n’est pas classé comme dangereux par ingestion / This substance is not considered hazardous by ingestion. 

Classification selon l’organisation internationale de l'industrie des arômes alimentaires IOFI (International Organization of the Flavor Industry)  

Classification according to IOFI (International Organization of the Flavor Industry) : 

Global Reference List of Natural Complex  Substances/Natural Flavouring Complexes (2025-01-31)  
  
    

Latin Name English Name FEMA US FDA COE 

Lavandula latifolia Medik. Spike lavender 3033 (oil) CFR.21 §182.20 COE256 

   

7. Phototoxicité / Phototoxicity 
 
Pour les classes 1, 2, 3A, 3B, 3C, 4A, 4B, 4C, 4D, 5, 7B, 8A, 9C, il est recommandé de s'assurer de la possible phototoxicité de l'ingrédient : 

● Cette huile essentielle ne présente pas d’effet phototoxique 
 
For classes 1, 2, 3A, 3B, 3C, 4A, 4B, 4C, 4D, 5, 7B, 8A, 9C, it is recommended to ascertain the possible phototoxicity of the ingredient: 

● This essential oil has no phototoxic effect 
 
 

 
 

 

 

SECTION 8: Catégorie de produits / Product category 
8.1. Les catégories du 51e amendement / 51st Amendment categories 

Category 1 

Produits pour les lèvres de tous types (rouges à lèvres solides et liquides, baumes, transparents ou colorés etc.) 
Les produits qui contiennent des écrans solaires ne sont pas listés séparément et sont inclus dans le type de produit principal (ex : 
les crèmes pour les lèvres contenant des écrans solaires sont incluses dans la catégorie des produits pour les lèvres). 
Lip products of all types (solid and liquid lipsticks, balms, tinted or untinted, etc.) 
Products that contain sunscreens are not listed separately and are included under the main product type (e.g., lip creams 
containing sunscreen fall under lip products). 
Jouets pour enfants. 
Ce type de produit a été placé dans la catégorie 1 en raison de l’absence de données d’exposition. Si les données d’exposition 
deviennent disponibles, ce type de produits peuvent être re-catégorisés. 
Toys for kids. 
This product type is placed in Category 1 due to the absence of exposure data. If exposure data becomes available, these products 
may be re-categorized. 

Category 2 

Déodorants et antitranspirants de tous types, y compris tout produit avec une utilisation prévue ou raisonnablement prévisible 
sur les aisselles ou étiqueté en tant que tel (spray, stick, roll-on, aisselles, déo-cologne, etc.). 
All types of deodorants and antiperspirants, including any product intended or reasonably expected to be used on the underarms, 
or labeled as such (e.g., sprays, sticks, roll-ons, deodorant colognes, etc.). 
Sprays pour le corps (y compris les brumes pour le corps). 
Body sprays (including body mists). 

  Category 
3   

Produits pour les yeux de tous types (ombre à paupières, mascara, eye-liner, maquillage des yeux, masques pour les yeux, 
patches pour les yeux, etc.), y compris les soins pour les yeux et les hydratants. 
All types of eye products (eyeshadows, mascaras, eyeliners, eye makeup, eye masks, under-eye patches, etc.), including eye care 
and moisturizers. 
Maquillage du visage et fond de teint. 
 Face make-up and foundation. 
Démaquillants pour le visage et les yeux. 
 Face and eye make-up removers. 
Patches pour les pores du nez. 
Nasal pore patches. 

Lingettes ou tissus rafraîchissants pour le visage, le cou, les mains, le corps. 
Ces produits ont été placés en Catégorie 3 en raison de l’absence de données d’exposition, mais il est reconnu que ces produits 
sont génériques pour les hommes et les femmes et qu’ils présentent des similitudes avec les types de produits de cette catégorie. Si 
des données sur l’exposition deviennent disponibles, ces types de produits pourraient être reclassés. 
Refreshing wipes or tissues for the face, neck, hands and body. 
These products have been placed in Category 3 due to the lack of exposure data, but it is recognised that these products are 
generic for men and women and have similarities to the product types in this category. If exposure data becomes available, these 
product types could be reclassified. 
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Peinture pour le corps et le visage (pour enfants et adultes). 
Ces produits ont été placés en Catégorie 3 en raison de l’absence de données d’exposition, sur l’hypothèse que ce produit est 
appliqué avec le bout des doigts et non avec les paumes. Si des données sur l’exposition deviennent disponibles, ce type de produit 
peut être reclassé. 
Body and face paints (children and adults). 
These products have been placed in Category 3 due to the lack of exposure data, on the assumption that this product is applied 
with the fingertips and not the palms. If exposure data becomes available, these product types could be reclassified. 

Masques pour le visage et le contour des yeux.  
Face and eye contour masks. 

Catégorie 
4 

Parfums fins hydroalcooliques et non hydroalcooliques de tous types (Eau de Toilette, Parfum, Cologne, parfum solide, crème 
parfumée, après rasage de tous types, etc.) 
All types of hydroalcoholic and non-hydroalcoholic fine fragrances (e.g., Eau de Toilette, Perfume, Cologne, solid perfume, 
perfumed cream, all types of aftershave etc.). 
Bracelets parfumés. 
Ces types de produits ont été placés en Catégorie 4 en raison de l’absence de données d’exposition et sur la base d’hypothèses 
incluant l’utilisation sans rinçage sur le poignet. Si des données sur l’exposition deviennent disponibles, ce type de produit peut 
être reclassé. 
Scented bracelets. 
These products have been placed in Category 3 due to the lack of exposure data, but it is recognised that these products are 
generic for men and women and have similarities to the product types in this category. If exposure data becomes available, these 
product types could be reclassified. 
Ingrédients de kits de parfums et de mélanges de parfums pour kits cosmétiques. 
Fragrance ingredients and blends for cosmetic kits. 

Catégorie 
5A 

Crèmes pour le corps, Huiles, Lotions de tous types. 
Body creams, oils, lotions of all types. 
Produits de soins des pieds (crèmes et poudres). 
Foot care products (creams and powders). 
Répulsifs d’insectes (destinés à être appliqués sur la peau) 
Insect repellents (intended for application to the skin). 
Poudres et talc (à l’exception des poudres et talcs pour bébés) 
Powders and talcum powders (excluding baby powders). 

Catégorie 
5B 
  

Toniques pour le visage. 
Facial toners. 
Hydratant et crèmes pour le visage. 
Face moisturizers and creams. 

Catégorie 
5C 

Crèmes pour les mains. 
Hand creams. 
Produits de soins des ongles, y compris les crèmes pour les cuticules, etc. 
Nail care products, including cuticle creams, etc. 
Assainissant pour les mains. 
Hand sanitizers. 

Catégorie 
5D 

Crèmes/Laits pour bébés, huiles pour bébés, poudres et talcs pour bébés. 
Les produits qui contiennent des écrans solaires ne sont pas listés séparément et sont inclus dans le type de produit principal (ex : 
les crèmes pour les lèvres contenant des écrans solaires sont incluses dans la catégorie des produits pour les lèvres). 
Baby creams/milks, oils, powders, and talcum powders.  
Products containing sunscreens are not listed separately and are included in the main product type (e.g. lip creams containing 
sunscreens are included in the lip products category). 

Catégorie 
6 

Dentifrices. 
Toothpastes. 
Bains de bouche, y compris sprays pour l’haleine. 
Mouthwashes, including breath sprays. 
Poudres dentifrices, languettes, tablettes pour le nettoyage de la bouche. 
Les limites d’exposition pour ces produits sont établies pour réduire le risque de sensibilisation cutanée péri-orale et, à ce titre, ne 
sont pas liées à des considérations de niveaux sécuritaires pour l’ingestion. Pour l’évaluation de la toxicité systémique, seule 
l’ingestion accidentelle est prise en compte. 
Tooth powders, tabs, strips for oral cleansing. 
Exposure limits are set to reduce peri-oral sensitization risk and are not related to ingestion safety. Systemic toxicity only considers 
accidental ingestion. 

Catégorie 
7A 

Traitements capillaires permanents ou autres traitements chimiques pour les cheveux (à rincer) (ex : défrisants), y compris les 
colorations capillaires à rincer. 
Les ingrédients parfumés des permanents et autres traitements chimiques capillaires ont été placés en Catégorie 7. Il n’existe pas 
de données sur l’exposition à ces types de produits. Il est reconnu que ces types de produits impliquent une exposition répétée 
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de fiable fréquence. Afin de définir une exposition quotidienne, un produit de substitution conservateur a été choisi, à savoir les 
conditionneurs sans rinçage. Si des données sur l’exposition deviennent disponibles, ces types de produits peuvent être reclassés. 
Permanent or chemical hair treatments (rinse-off) such as relaxers, including rinse-off hair dyes. 
Fragrance ingredients for these products are placed in Category 7 due to lack of data. Assumed to have infrequent but repeated 
exposure. Leave-on conditioners are used as a conservative proxy. Reclassification possible if data becomes available. 

Catégorie 
7B 

Sprays pour les cheveux de tous types (flacons-pompes, sprays aérosols, etc.) 
All types of hair sprays (pump sprays, aerosols, etc.). 
Aides au coiffage des cheveux autres qu’en sprays (mousses, gels, conditionneurs sans rinçage) 
Non-spray hair styling aids (mousses, gels, leave-on conditioners). 
Traitements capillaires permanents ou autres traitements chimiques pour les cheveux (sans rinçage) (ex : défrisants), y compris 
les colorations capillaires sans rinçage. 
Shampooings secs (shampooings sans eau). 
Leave-on permanent or chemical treatments, including leave-on hair dyes. 
Dry shampoos. 
Déodorants pour cheveux 
Hair deodorants. 

Catégorie 
8 

Lingettes intimes 
Intimate wipes. 
Lingettes pour bébés 
Pour le 49e amendement, les effets phototoxiques sont pris en considération pour la catégorie 8 (Produits présentant une 
exposition anogénitale importante), pour des raisons de prudence afin de tenir compte des utilisations potentielles des produits 
qui pourraient inclure une exposition au soleil (par exemple, les lingettes pour bébés). 
Baby wipes. 
For the 49th amendment, phototoxic effects are taken into account for category 8 (Products with significant anogenital exposure), 
for reasons of prudence to take account of potential uses of products that could include exposure to the sun (e.g. baby wipes). 

Catégorie 
9 

Savon en pain. 
Bar soaps. 
Shampooings de tous types. 
All types of shampoos. 
Nettoyants pour le visage (à rincer) 

Rinse-off facial cleansers. 
Conditionneurs (à rincer) 
Rinse-off conditioners. 
Savons liquides. 
Liquid soaps. 
Nettoyants pour le corps et gels douche de tous types. 
Body cleansers and shower gels of all types. 
Gels nettoyants, produits pour le bain et shampooings pour bébés. 
Baby bath gels and shampoos. 
Gels pour le bain, mousses, sels, huiles et autres produits ajoutés à l’eau du bain. 
Bath gels, foams, salts, oils and other products added to bath water. 
Produits de soins de pieds (quand les pieds sont placés dans un bain). 
Foot care products (when feet are placed in a bath). 
Crèmes à raser de tous types (sticks, gels, mousses, etc.). 
All shaving creams (sticks, gels, foams etc.). 
Tous les produits dépilatoires (y compris pour le visage) et cires pour épilation mécanique. 
All depilatory products and waxing (including facial). 

Catégorie 
10A 

Détergent pour lavage à la main (y compris les concentrés). 
Hand dishwashing detergent (including concentrates). 
Prétraitement du linge de tous types (par exemple, pâte, sprays, bâtons). 
Laundry pre-treatments of all kinds. (e.g. pastes, sprays, sticks). 
Détergent pour le lavage de la vaisselle à la main (y compris les concentrés) 
Par souci d’extrême prudence, l’exposition pour les savons liquides (0,2 mg/cm2/jour) est utilisée pour les produits liquides pour 
laver la vaisselle à la main (la valeur HERA est de 0,01 mg/cm2/jour). Ceci prend en compte les consommateurs qui utilisent les 
liquides pour laver la vaisselle comme un savon liquide. 
Hand dishwashing detergent (including concentrates). 
For the sake of extreme caution, the exposure for liquid soaps (0.2 mg/cm2/day) is used for liquid dishwashing products (the HERA 
value is 0.01 mg/cm2/day). This takes into account consumers who use dishwashing liquids in the same way as liquid soap. 
 Nettoyants pour surfaces dures de tous types (nettoyants pour salles de bains et cuisines, cire pour meubles, etc.) 
Hard surface cleaners (bathroom, kitchen, furniture polish, etc.). 
Détergents pour machines à laver avec contact avec la peau (par exemple, liquides, poudres), y compris les concentrés 
Washing machine detergents with skin contact (liquid, powder), including concentrates. 
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Kits de nettoyage à sec. 
Dry cleaning kits. 

Catégorie 
10B 

Lingettes pour siège de toilette. 
Toilet seat wipes. 
Assouplissants de tissus de tous types, y compris les lingettes d’assouplissants de tissus. 
Fabric softeners of all types, including wipes. 
Produits d’entretien ménager d’autres types, y compris les nettoyants pour tissus, les nettoyants pour surfaces souples, les 
nettoyants pour moquettes, les vaporisateurs et les lingettes de polissage pour meubles, les lingettes de nettoyage du cuir, les 
détachants, les vaporisateurs de régénération des tissus, les produits de traitement pour textiles (par exemple, vaporisateurs 
d’amidon, tissus traités avec des parfums après le lavage, désodorisants pour textiles ou tissus) 
Other types of household cleaning products, including fabric cleaners, soft surface cleaners, carpet cleaners, furniture polishing 
sprays and wipes, leather cleaning wipes, stain removers, fabric regeneration sprays, textile treatment products (e.g. starch 
sprays, fabrics treated with perfumes after washing, deodorisers for textiles or fabrics). 
Cire pour sols 
Floor wax. 
Huile parfumée pour lampes, diffuseurs à roseaux, pots-pourris, recharges liquides pour les désodorisants (systèmes sans 
cartouche), etc 
Scented lamp oils, reed diffusers, potpourri, liquid refills for cartridge-free air fresheners, etc. 
Eau de repassage (eau distillée odorisée) 
Ironing water (scented distilled water). 

Catégorie 
11A 

Tampons conventionnels, serviettes, coussinets interlabiaux pour l’hygiène féminine. 
Conventional tampons, pads, interlabial pads for feminine hygiene. 
Couches (bébé et adulte). 
Baby and adult diapers. 
Culotte, serviette pour incontinence adulte. 
Adult incontinence pads and underwear. 
Papier hygiénique (sec). 
Dry toilet paper. 

Catégorie  
11B 

Collants avec produits hydratants. 
Moisturising tights. 
Chaussettes parfumées, gants. 
Scented socks and gloves. 
Mouchoirs en papier (mouchoirs secs). 
Paper tissues (dry ones). 
Serviettes de table. 
Table napkins. 
Serviettes en papier. 
Paper towels. 
Sacs emplis de noyaux. 
Kernel packs. 
Face masks (paper/protective), e.g. surgical masks not used as medical devices. 
Paper/protective face masks (non-medical). 
Engrais solides (granulés ou poudre). 
Solid fertilizers (granules or powder). 

Catégorie 
12 

Bougies de tous types (y compris encastrées). 
Candles of all types (including encased). 
Détergents pour le lavage en machine avec un contact minimal avec la peau (par exemple, tablettes liquides, dosettes). 
Laundry detergents for machine wash with minimal skin contact (e.g. Liquid tabs, pods). 

Désodorisants et parfums automatisés de tous types (aérosols concentrés avec doses mesurées (plage de 0,05-0,5mL/ 
pulvérisation), plug-ins, systèmes fermés, substrat solide, diffusion par membrane, électrique, poudres, sachets parfumés, 
encens, recharges liquides (cartouche), cristaux désodorisants). 
Automated air fresheners and fragrancing of all types (concentrated aerosol with metered doses (range 0.05-0.5mL/spray), plug-
ins, closed systems, solid substrate, membrane delivery, electrical, powders, fragrancing sachets, incense, liquid refills (cartridge), 
air freshening crystals). 

Systèmes de distribution d’air. 
Air delivery systems. 
Litière pour chats. 
Cat litter. 
Étuis de téléphone portable. 
Cell phone cases 
Désodorisants/masques non destinés à entrer en contact avec la peau (par exemple, désodorisants pour machines à sécher les 
tissus, poudres pour tapis). 
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Deodorizers/maskers not intended for skin contact (e.g. fabric drying machine deodorizers, carpet powders). 
Carburants. 
Fuels. 
Insecticides (par exemple, serpentin anti-moustique, papier, électrique, pour les vêtements) à l’exclusion des aérosols/ 
pulvérisateurs. 
Insecticides (e.g. mosquito coil, paper, electrical, for clothing) excluding aerosols/sprays 

Bâtonnets de mousse ou d’encens. 
Moss sticks or incense stick. 
 Détergents pour lave-vaisselle et désodorisants - pour le lavage en machine. 
Dishwash detergent and deodorizers – for machine wash. 

Jeux de société olfactifs. 
Olfactive board games. 

Peintures. 
Paints. 

Articles en plastique (à l’exception des jouets). 
Plastic articles (excluding toys). 

Papier à gratter et à sentir. 
Scratch and sniff. 

Paquet de senteurs. 
Scent pack. 

Système de diffusion du parfum (utilisant la technologie de l’air sec). 
Scent delivery system (using dry air technology). 

Cirages pour chaussures. 
Shoe polishes. 

Blocs de rebord (toilettes) 
En raison de l’exposition cutanée négligeable attendue de ces produits, le risque d’induction d’une sensibilisation cutanée par la 
formulation et l’utilisation normales de ces produits est considéré comme négligeable. Par conséquent, la concentration de 
l’ingrédient parfumant n’est pas limitée dans le produit fini. 
Rim blocks (Toilet). 
Due to the negligible dermal exposure expected from these products, the risk of inducing skin sensitisation through the normal 
formulation and use of these products is considered negligible. Therefore, the concentration of the fragrance ingredient is not 
limited in the finished product.. 

 

8.2.  Informations complémentaires / Further information 

Ce certificat ne s’applique qu’au produit référencé ci-dessus, qui n’est lui-même qu’un ingrédient du produit fini. Le fabricant qui l’utilise ne pourra 
en aucun cas s’en prévaloir pour s’exempter de ses propres responsabilités et obligations. 
This certificate applies only to the product referenced above, which is itself only an ingredient of the finished product. Under no circumstances may 
the manufacturer who uses it rely on it to exempt himself from his own responsibilities and obligations. 

 
Les informations contenues dans ce certificat de conformité sont basées sur notre connaissance actuelle et sur les réglementations nationales et 
européennes. L’évaluation des composants individuels a été réalisée selon les exigences de sécurité de l’IFRA Code of Practice. Les 
recommandations IFRA concernant les restrictions d’utilisation sont basées sur des évaluations de sécurité effectuées par le RESEARCH INSTITUTE 
FOR FRAGRANCE MATERIALS (RIFM) et sont appliquées par le comité scientifique de l’IFRA. Le client est responsable de s’assurer de la sécurité 
définitive du produit final (contenant cet ingrédient de parfumerie) qui soit être vérifiée avec des tests ad’hoc. Les conditions de travail de 
l'utilisateur ne nous étant pas connues, il est de la responsabilité de celui-ci de prendre toutes les mesures nécessaires pour se conformer aux 
législations en vigueur pour des utilisateurs spécifiques et éviter des effets négatifs sur la santé. 
The information contained in this certificate of conformity is based on our current knowledge and on national and European regulations. The 
assessment of individual components has been carried out in accordance with the safety requirements of the IFRA Code of Practice. IFRA 
recommendations regarding restrictions on use are based on safety assessments carried out by the RESEARCH INSTITUTE FOR FRAGRANCE 
MATERIALS (RIFM) and are enforced by the IFRA Scientific Committee. The customer is responsible for ensuring the final safety of the final product 
(containing this fragrance ingredient), which must be verified with ad hoc tests. As the working conditions of the user are not known to us, it is the 
user's responsibility to take all necessary measures to comply with the legislation in force for specific users and to avoid negative effects on health. 
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